
1) Věty vypovídací a přací 
 
Máme informace, že se počasí prudce změní. 
Ζχουμε πλθροφορίεσ ότι ο καιρόσ κα αλλάξει απότομα. 
 
Je mi líto, že zítra odjedete. 
Λυπάμαι που κα φφγετε αφριο. 
 
Viděl, že nikdo v místnosti nezůstal. 
Είδε πωσ κανζνασ δεν ζμεινε ςτθν αίκουςα. 
 
Cítila se šťastná, že vše jde dobře. 
Ζνιωκε χαροφμενθ που όλα πάνε καλά. 
 
Nemyslím si, že nás pozve. 
Δεν νομίηω ότι κα μασ καλζςει. / Δεν νομίηω να μασ καλζςει. (přací) 
 
Ona mne naučila, abych se nebál říct svůj názor. 
Αυτι με ζμακε να μθ φοβάμαι να πω τθ γνϊμθ μου. 
 
Umím číst a psát francouzsky. 
Ξζρω να διαβάηω και να γράφω γαλλικά. 
 
Viděli jsme ho, jak se směje. 
Τον είδαμε να γελάει. 
 
Už ses konečně naučil plavat? 
Ζμακεσ επιτζλουσ να κολυμπάσ; 
 

2) Věty obavné 
 
Bál se, aby ji neurazil. 
Φοβόταν μθν τθν προςβάλει. 
 
Měla obavy, že už je neuvidí. 
Φοβόταν μιπωσ δεν τουσ ξαναδεί. / Φοβόταν ότι δε κα τουσ ξαναδεί. (větší jistota) 
 
Mám strach ti to říct, aby sis nemyslel, že jsem blázen. 
Φοβάμαι να ςου το πω μθ με περάςεισ για τρελό. 
 
Strachovala se, že to nezvládnou. 
Ανθςυχοφςε μιπωσ δεν το καταφζρουν (ότι δε κα το καταφζρουν) 
 

3) Věty s fázovými slovesy 
 
Utíkal ven a začal křičet. 
Ζτρεξε ζξω και άρχιςε να φωνάηει. 
 
Obvykle večer nejí. 



Συνθκίηει να μθν τρϊει το βράδυ. 
 
Naštěstí přestal tolik pít. 
Ευτυχϊσ ζπαψε/ςταμάτθςε να πίνει τόςο. 
 
Nepřestanou chodit pozdě. 
Δε κα ςταματιςουν να ζρχονται αργά. 
 

4) Věty tázací 
 
Zeptal se, jestli přijdeme. 
ϊτθςε αν κα ζρκουμε. 

 
 
Zeptej se ho, jestli přijde. 
ϊτθςζ τον αν κα ζρκει. 
 
Pochybuji, že to dokázal. 
Αμφιβάλλω πωσ/ότι το κατάφερε. 
 
Neřekli jste mi, co mám dělat. 
Δε μου είπατε τι να κάνω. 
 
Ještě jsme se nerozhodli, kam pojedeme na prázdniny. 
Ακόμθ δεν αποφαςίςαμε που κα πάμε για διακοπζσ. 
 
Ať zjistí, komu to patří. 
Ασ μάκει ςε ποιον ανικει αυτό. 
 

5) Věty vztažné 
 
Profesor, který nás učil dějiny, byl velmi dobrý. 
Ο κακθγθτισ που/ο οποίοσ μασ δίδαςκε ιςτορία ιταν πολφ καλόσ. 
 
Ten nový profesor, který studoval v USA, je velmi dobrý. 
Ο καινοφριοσ κακθγθτισ, που/ο οποίοσ ςποφδαςε ςτισ H.Ρ.Α., είναι πολφ καλόσ. 
 
Debata, kterou jsme včera vedli, musí zůstat mezi námi. 
Η ςυηιτθςθ που/τθν οποία κάναμε χκεσ πρζπει να μείνει μεταξφ μασ. 
 
Vždy poznám lidi, co lžou. 
Ράντα καταλαβαίνω τουσ ανκρϊπουσ που/οι οποίοι λζνε ψζματα 
 
To je člověk, se kterým jsem opakovaně mluvil. 
Αυτόσ είναι ο άνκρωποσ με τον/ςτον οποίο ζχω μιλιςει επανειλθμμζνωσ (που με/ςε αυτόν ζχω 
μιλιςει...) 
 
Pana Fokase, vedle kterého jsem roky seděl, dobře znám. 
Τον κφριο Φωκά, δίπλα ςτον οποίο κακόμουν δφο χρόνια, τον ξζρω καλά. (που δίπλα του ...) 



 
6) Věty časové 

 
Než půjdete na přednášku, zastavte se u mne doma. 
Ρριν πάτε ςτθ διάλεξθ, περάςτε από το ςπίτι μου. 
 
 
Posaď se, a až si vypiješ kávu, řekneš nám svůj příběh. 
Κάκιςε και, αφοφ πιεισ ζναν καφζ, μασ λεσ|/κα μασ πεισ τθν ιςτορία ςου. 
 
Jakmile by vyšel ven, chytili by ho. 
Μόλισ κα ζβγαινε ζξω, κα τον ζπιαναν. 
 
Jakmile ho zavolám, hned přijde. 
Μόλισ τον φωνάξω, αμζςωσ ζρχεται. 
 
Když ho vidím, vzpomínám na svého otce. 
Πταν τον βλζπω, κυμάμαι τον πατζρα μου. 
 
Jakmile viděl, že je unavený, řekl mu, aby ukončil práci. 
Μόλισ ζβλεπε ότι είναι κουραςμζνοσ, του ζλεγε να ςταματιςει τθ δουλειά. 
 
Mám problém artikulovat, než si dám kávu a cigaretu. 
Ζχω πρόβλθμα/Δυςκολεφομαι να αρκρϊςω τισ λζξεισ πριν πιω καφζ και καπνίςω τςιγάρο. 
 

7) Věty podmínkové 
 
Kdybys mi to řekl, uvěřil bych ti. 
Αν μου το ζλεγεσ, κα  ςε πίςτευα. 
 
Když to někdo uslyší, řekne, že je to pohádka. 
Αν το ακοφςει κάποιοσ, κα πει πωσ είναι παραμφκι. 
 
Ať už mu napíšeš, nebo se za ním stavíš, nedá ti odpověď, kterou potřebuješ. 
Είτε του γράψεισ είτε τον επιςκεφτείσ, δε κα ςου δϊςει τθν απάντθςθ που χρειάηεςαι. 
 
Kdyby ses byl dobře připravil na zkoušky, neměl bys tak špatné známky. 
Εάν είχεσ ετοιμαςτεί καλά για τισ εξετάςεισ, δε κα είχεσ τόςο άςχθμθ βακμολογία. 
 
Jestli jste si koupili vstupenky, navštívili jste bez zbytečných problémů obě výstavy. 
Εάν αγοράςατε ειςιτιρια, επιςκεφτικατε χωρίσ περιττά προβλιματα και τισ δφο εκκζςεισ. 
 
Kdybych tušil, jaká bude zima, byl bych se oblékl tepleji. 
Εάν υπολόγιηα τι κρφο κα κάνει, κα ντυνόμουν πιο ηεςτά. 
 
Jestliže bylo krásné počasí, chodila se s dětmi koupat. 
Αν είχε ωραίο καιρό, πιγαινε με τα παιδιά να κάνει μπάνιο. 
 

8) Věty účelové 



 
Kéž bych měl peníze, abych ti je dal. 
Μακάρι να είχα λεφτά (για) να ςου του ζδινα. 
 
Hledám člověka, který by mě připravil na přijímací zkoušky. 
Ψάχνω άνκρωπο που να με προετοιμάςει για τισ ειςαγωγικζσ εξετάςεισ. (věta vztažná na místě 
věty účelové) 
 
Kéž by ses vrátil brzy, abychom ještě stihli zajít do banky. 
Μακάρι να γφριηεσ/να γυρίςεισ νωρίσ, να  προλάβαμε/προλάβουμε να πάμε ςτθν τράπεηα. 
 
Musíme udělat nějaké ústupky, aby bylo nalezeno to nejlepší řešení. 
Ρρζπει να κάνουμε μερικζσ υποχωριςεισ, για να βρεκεί θ καλφτερθ λφςθ. 
 
Zavři dveře, ať dítě nenastydne. 
Κλείςε τθν πόρτα (για να) μθν κρυϊςει το παιδί. 
 
Půjdu s ním, abych mu dodával odvahy. 
Θα πάω μαηί του να τον ενκαρρφνω. 
 
Aby to stihl, málem se vyboural. 
Για να το προλάβει παραλίγω να τρακάρει. (κόντεψε να ...) 
 
Dře jako kůň, aby jeho ženě nic nechybělo. 
Δουλεφει ςαν ςκυλί για να μθ λείπει τίποτα ςτθ γυναίκα του. 
 

9) Přípustkové 
 
Přestože jsem ti řekl, aby ses nevrátil pozdě, přišel jsi ve dvě ráno. 
Ραρˈ όλο που ςου είπα να μθ γυρίςεισ αργά, ιρκεσ ςτισ δφο το πρωί. 
 
Půjdu, i kdyby se mu to nelíbilo. 
Θα πάω και να μθν του αρζςει. (και ασ μθν, κι αν δεν) 
 
I kdybych to nestihl, nevadí. 
Και να μθν το προλάβω, δεν πειράηει. 
 
I kdyby ze mě udělali krále, neodejdu od tebe. 
Και βαςιλιά να με κάνουνε, δε κα φφγω από ςζνα. 
 
Přestože jsem mu nedůvěřoval, dokázal mě přesvědčit. 
Αν και δεν του είχα εμπιςτοςφνθ, κατάφερε να με πείςει. 
 
 
 
 
 


